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kormányelnöknek távollétében a Ház nem ta- 
nácskozhatott. 

Igy történt azután, hogy a képviselőház a 

jelenlegi kormányra örökségképpen átszármazta- 
tott, fejtetőre állitott szituáczió folytán csak a 

delegácziós ülésszak után, november közepén ül- 
het össze. 

A kormány addig is mindent megtett, hogy 
a parlament küszöbön álló ülésezését kellőleg 
előkészitse. Holhap delelőtt Lukács László pénz- 
ügvminiszter a szokásos ekszpozé kiséretében le 
fogja tenni a Ház asztalára az 1911-ik évre 
szóló állami költségvetés előirányzatát. mely a 
képviselőház legközelebbi munkájának lesz anyaga. 
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9 tesesvaszavrt ege 

A parlamenti munka. 

Nem fér kétség hozzá: abnormis helyzet az, 

Jen. a mikor a parlament az őszi hónapok alatt össze 

nem ülhet. Legelső sorban azonban a kormány 

erzi ennek az állapotnak visszásságát. Mert a 

sürgös törvényjavaslatok egész sorozatát kell még 

tető alá hoznia a vége fele közeledő esztendő 

A folvyamán. Minden elfogulatlan birálónak oda kell 
s. 
i azonban konkludálnia, hogy a kormány az ab- 
ió z 

z z 

normis állapotnak nem okozója. A valóság 

ugyanis az, hogy még mindig nem jutottunk ki 

7a] teljesen abból a felforgatoit szituáczióból, a mely- 

N ben a Héderváry-kormány az ország ügyeinek 

intézését átvette, s a melynek rendezése kor- 

)., mányvállalásának pillanatától kezdve egész mun- 

' kaerejét leköti. 

Az országgyülés a nyár derekáig együtt volt, 
eg- ő hogy az állami költségvetést, az ujonczjavaslato- 

e kat és egy-két égetően sürgős más törvényjavas- 

i latot elintézzen. A delegácziók egybehivását ez 

ker e öszön tul halasztani nem lehetett. Mert a közös- 
len ügyek terén a költségvetés nélkül való állapot 

st még huzódott s legalább az esztendő lejárta előtt 
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kötelessége volt gondoskodni a kormánynak, 

hogy az alkotmányos ellenőrzésre hivatott or- 

szágos bizottság a közösügyi budget elintézésére 

összeüljön. A delegácziók ülésezése ez évben 

történetesen az osztrák fővárosba esett s a kép- 

viselőház negyven tagjának, köztük a vezérek- 

nek s ezenfelül a parlament vezetésére hivatott 
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G román királvnéő verse: 

G feleség. 

6 Oly rémsőtét az éjszaka, 
0 Egy csillag sem ragyog. 

Fáradt vagyok, de egyedül 
ez0 Pihenni nem tudok. 

Ó jaj, de gyorsan rám szakadt 
Búbánat éjjele, 

Korán árván maradt szivem 

Keservvel van tele. 

Az esketőn mi reszketőn 

Rebegtem: ,Holtomig ! 

Ő meg ily édes biztatón 
Felelt rá: „Holtodig ! 
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Ő most mint a tolvaj ugy oson 
Ki tőlem minden este.. 

Én meg szeretni ugy tudom 
És várom szivrepesve. 
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Ha késő éjjel jön haza, 

Az előirányzatot, mely az elmult kormányzat de- 
ficzites esztendei után fölöslegevel mód felett 
kellemes meglepetésben részesiti az országot, a 
pénzügyi bizottság mielőbb tárgyalni fogja, hogy 
az egybeülő képviselőház plenáris tárgyalására 
készen álljon. 

A kormány ezenközben serényen dolgozik, 
hogy az őszi ülésszaknak egy másik, nem ke- 
vésbbe sürgös és jelentős munkaanyaga az elő- 
készités stádiumán átmenjen és parlamenti tár- 
gyalásra elkészüljön. Az osztrák-magyar bank 
szabadalmának megujitására vonatkozó megálla- 
podásra czélozunk, a mellyel egyidejüleg a kö- 
telező aranyfizetés problémája is napirendre ke- 
rült s a két állam kormányai között beható ta- 
nácskozásoknak tárgya. Alapos a remény, hogy 
ennek a 

A boldogságom ré 
Üdvömnek vége. 

g oda, 

.. vége! 

A törvény rajtam nem segit, 

Szám sem nyitom panaszra. 
Nem tudja tán, mit tesz velem... 
Ez szivem bús vigasza. 

Garmen Selva. 

Az első vevő. 

A Herfoire és társa, fényes divatszalon két nap 

ablakai virágzó hortenziákkal voltak ékesitve. 
- Életet, lármát, egy kis pezsgést, lázat az üz 

élelmes főnök, aki vadonatuj szalonruhában, gondosan 
felsütött bajusszal lejtett végig a rokoko szalonokon, 
melyekben ásitva lézengtek a karcsu próbakisasszonyok. 

A hölgyek unták magukat. 

- Ha legalább kikocsizhatnánk a Boisba, ezeken 
az autokon! - sóhajtá a szép, szőke Suzanne kisasz- 
szony. 

Mert Herfoire vagy féltuczat autot és fogatot bérelt 
arra a czélra, hogy egész nap ott ácsorogjanak az üzlet 
előtt s azt a látszatot keltsék, mintha bent hemzsegné. 
nek az előkelő vevők. 

Nem szólok - némán égve, Harmadnap delutánig egyetlen vevő sem mutatko 

óta nyitva állt. Egész kis palotát foglalt le, melynek 

letbel! Ez a fől - ismételgette egyre Herfoire ur, az 

két kormány mielőbb tisztába jön egymás között 
a jegybankkal és az új szabadalom tekinteté- 
ben s igy a magyar kormány a bankszabadalom 
megujitására vonatkozó törvényjavaslatát az egy- 
beülő parlament elébe fogja terjeszthetni. 

A delegácziós ülésszak befejeztevel a nor- 
mális, törvényes állapot az államigazgatás min- 
den terén helyre lesz állitva s a parlament egy- 
beül, hogy alkotmányos kötelessége szerint most 
már örködjék rajta, hogy az exlexnek hasonló 
labirintusa az országot haladásában ne akadá- 
lyozza. Azoknak a krokodilus könyei azonban, 
a kik most a parlament hosszu szünetelésén si- 
ránkoznak s ezért a felelősséget a Héderváry- 
kormány nyakába varrják, bennünket meg nem 
hatnak. Éppen ök nem dolgoztak akkor sem, a 
mikor a néhai parlamentben együtt voltak. És ez 
okból gyanus nekünk jelenlegi munkabuzgal- 
muk is. 

E.............. 

Morituri vos salutant! 

Irta: Mikszáth Kálmán 

Közeledvén november elseje, a halottak napja, 
mielőtt kimennétek a temetőbe, állapodjatok meg egy 
gondolatnyira azoknál, akik szinten oda indulóban van- 
nak, de úgy, hogy sohase jöjjenek vissza. Álljatok meg 
egy gondolatnyira. Morituri vos salutant! A haldoklók 
szólitanak. 

Egy felhivást bocsáto 

zott. Ekkor az elegáns főnök maga köré gyültötte pró- 
bakisasszonyait s a következő kis beszédet rögtönözte 
hozzájuk : 

- Hölgyeim, bejelentették Livonie herczeg látoga- 
tását. A felesége részére akar ruhákat választani. Min- 
denesetre Monseigneurnek fogjuk szolitani. És ajánlom, 
a viselkedésüket szoritsák korlátok közé. Két nap óta 
figyelem önöket. Julie kisasszony egész nap kártyát vet, 
Marguerite kisasszony pikáns regényeket olvas, Marthe 
kisasszony szenvedélyesen köt, mint egy kávéházbeli 
kasszakisasszony, Fernande kisasszony a körmeit fénye- 
siti, No és Suzanne kisasszonyról nem is beszélek, aki 
szigoru tilalmam ellenére, naphosszat az ablak mögül 
lekaczérkodik a járókelőkre. 

- Velem ne tessék ugy beszélni, mint egy kokot- 
tal - pattant fel a szép Suzanne. - Én tisztességes 
leány vagyok. S ha a barátom tudná.. 

- Ne pattagjon. Még mivdent jóvá tehet. Livonie 
herczeg hat órakor jön. Azt akarom, hogy egy kbis éle- 
tet találjon itt. Maga, Suzanne kisasszony felölti a 
Recamier-ruhát, tudja, amelyikben alig lehet lépni s a 
legszebb kalapot s egy előkelő vevő szerepét fogja ját- 
szani. Megrendel a herczeg jelenléteben egy tuczat ruhát, 
kalapol, válogatós legyen. Ha minden jól sikerül, jutal- 
mul hordhatja a fején levő kalapot három napig... 

= Ah, ne féljen. Tudom én jól majmolni a nagy- 
világzi dámát! 

CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLITÓK! 

ERDÉLY legna- 
gyobb butorgyára! 
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Mestitz Mihály es fiai 
MAROSVÁSÁRHELYEN és KOLOZSVÁRON. 

Oriási választék! Olcsó árak! Legmesszebbmenő jótállás ! 
Vidéken meghivásra személyesen mutatjuk be mintáinkat és raizainkat. 

Ajánlják kitünő gyártmányu butoraikat, melyeket 
42 év óta fennálló gőzüzemre berendezett 
butorgyárukban allitanak elő. A butorokhoz 
csakis elsőrendü anyag lesz felhasználva. =



2. Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap október 30. 

kir. Herczeg Szanatorium Egyesület és egy jelentést. A 

gyászkeretes párté-czédulán szomorodott szivvel jelenti, 

hogy hetvenhétezerkilenczzázhuszonhárom magyar halt 

meg a mult évben tüdővészben. 

Nemcsak osztrák provinczia vagyunk hát - ahogy 

eddig panaszkodtunk -, hanem a halálnak is Magyar- 
ország a legjobban adózó tartománya. Innen arat, innen 

kaszál. Siratjuk a mohácsi csatát évszazadok óta s ez- 

alatt évenkint négyszer annyi ember elpusztul csak eb- 

ben az egy betegségben, anélkül, hogy talpra állanánk 

ellene. Mert lehet utját állni. Németország példája mu- 

tatja, hogy ott a szanatoriumok felállitása óta a tüdő- 

betegek halálozási aránya 25 százalékkal kevesbedett. 

Huszezer embert lehetne tehát évenkint megmenteni, 

épen annyít, amennyi a mohácsi csatában elesett, ha 

nem siratnánk váltig a mohácsi csatát, de ahelyett vé- 

dekeznénk minél több szanatortum fölépitésével. 

Éppen ezt a feladatot tüzte ki a József kir. Her- 

czeg Szanatorium Egyesület, hogy szanatoriumokat állit 

fel az ország több alkalmas pontján s evégből bocsá- 

tott ki fölhivást, egyelőre azokhoz szólót, akik halottak 

napján kedves halottaikhoz készülnek virágokkal, koszo- 

rukkal és mécseseikkel. 

Állitsátok meg a kocsitokat és hallgassátok meg! 

Azt mondja a fölhivás, hogy a virágokból, amit a 

halottnak vesztek, tépjetek le egy szálat és adjálok oda 

a haldoklóknak, a 19 ezer jelöltnek, csak egy szálat, 

csak egy szálnak az árát és a sirra készülő lámpákból 

oltsatok le egyet (nem veszi azt a halottatok rossz né- 

ven) - hátha az árából újra kigyul egy pislakodó élet 

- itt az innenső oldalon. 

Állitsátok meg a fogatotokat és miután ezt a szent 

vámot lefizettétek, úgy menjetek el a többi virágaitok- 

kal a kedves halottatokhoz. Tudni fog ő arról. 

De ha anélkül mentek ki hozzá, ezeket a sorokat 

olvasva, tudni fog arról is. 

Gyulafehérvár, 1910. X. 26. 

Körbe-körbe: hetenkint megujuló témakereső ki- 

nunkban a Széchenyi utczán végig bolyongva sensatióra 

bukkantunki Három nyugdijazott altiszt és két sztrájkoló 

pék-jelöltnök bámulta a szensatiót: egy hölgyet, a ki he- 

vesen dohányzott ablakában. Ez szenzációnak sovány - 
az úrnő ellenben molett -mindamellett jó nekünk arra, hogy 

a „Nikotina-tabacum"-ot sodrott állapotban élvező gyen- 

gébb nembeliekről elmondhassuk a következőket: 

Egy angol statisztikus, aki párfogásába veszi a 

dohányzó hölgyeket, kisütötte, hogy Angliában, Fran- 
cziaországban, Hollandiában, Irlanban, Svedországban 3/4 

része a női nemnek, Németországban, Magyarországon, 

Ausztriában, Olaszországban stb. 1/5 része dohányzik. Ez 
oly statisztika, hogy most már e tekintetben gondoskodni 

kellene az utazó hölgyek kényelméről is. Az angol vas- 

utakhoz került is már kérvény, hogy rendezzenek be 

dohányzó szakaszokat hölgyek számára. - Megelőzte 

ezt az a kérvény, amely a franczia vasutakat kérte 

meg ugyanerre s tekintve, hogy a szenvedélyes dohá- 

nyos, legyen az férfi, vagy nő, éppen az utazás alkal- 

mával nélkülözi legnehezebben a dohányzást, úgy lehet, 

már csak idők kérdése s valamelyik vasuttársaság csak 
eleget tesz a modern nő kérélmének. 

Nálunk is mindinkább lábrakapott ez a „szokás', 

vagy szenvedély? De én Istenem! Ha azt halljuk min- 

dig a férfiaktól, milyen egészen más szinben látjaák a 

világot egy jó szivar mellett s mennyi illuziót tud fel- 

kelteni egy finom cigarett füstje, nem csoda, ha mind- 

ezeket a gyönyöröket a hölgyeink is vágynak megismerni. 

A román hölgyekről a statisztikus úr úgy látszik, meg- 

feledkezett, pedig Francziaországon kivül talán épen a 

szomszédos Romániából került el hozzánk ez a most 

már általános szokás. Bukaresti, de egyáltalán akárki 

romániai hölgyet lehetetlen elképzelni másképpen, mint 

egy esetleg maga sodorta finom cigareita mellett. 

Utánok alighanem mindjárt az orosz nő követke- 

zik. Egész nyugodt lélekkel lehet állitani, hogy az orosz 

arisztokrácziának öthatoda szenvedélyes dohányos és 

nem szoritkoznak csupán a czigarettára, hanem jó erős 
szivarokat is elszívnak, ami talán meégis csak a női báj 

rovására történik. - Woronzow Dimitri herczegné a 

legerősebb havanna szivarokat szivja. Mellin herczegné 
regalitást szi. Katusov herczegné és Urusov herczegné 

arról hires, hogy mindkettő a legerősebb dohánynyal 

megtöltött pipát szijja. A nagyherczegnék kivétel nélkül 

s az özvegy czárné is mind szenvedélyes dohányos. 

A mostani czárné gyülöli a hölgyeinek ezt a szen- 

vedélyét és ki is adta a szigorú rendeletet a dohányzás 

ellen, amit II. Miklos czár olyforman módositott, hogy 

csak a nyilvánosság előtt való szolgálataik közben tiltja 

meg nekik a dohányzást s él Oroszországban a remény, 

hogy a czárnét rábirhatják a czigarettázásra, mint ahogy 

ezt Krisztina spanyol özvegy királynéval tették, 

Amikor Alfonzo haza vitte ifjú hitvesét, a fiatal 

királyné legnagyobb rémületére, csupa nikotinos udvar- 

hölgyet lelt. Rábirta nyomban királyi férjét, hogy tiltsa 

el a palotában való dohányzást. Ez megtörtént s két 
a -- n 

Livonie herczeg, egy kis szikár öreg ur, hat órakor 

csakugyan megérkezett. 

A főnök a lépcső alján fogadta, kezében égő karos 

gyertyatartóval. 

- Mit akar ezekkel a gyertyákkal? Végigcsepeg- 

teti a ruháan... 

- Oh Monseigneur, én tudom, mivel tartozom 

Herczegségednek... 

- Semmiesetre sem gyertyákkal. Ilyesmit csak az 

operai gálaestéken csinálnak. Oltsa el, barátom, oltsa el. 

- Melyik termet óhajtja megtekinteni Herczegsé- 

ged ? E rózsafüzéresben a kerti öltözékek, amott, a hal- 

vány violaszinü villamos világitásban az estélyi toilet- 

tek. . . E rózsaszinü fényben... 

- Ön poéta, Herfoire ur. 

- Csak müvész vagyok, Monseigneur. 

- Azért jöttem önhöz. A feleségem négyezer 

frankos ruhákat hord és Páris egyetlen szabója sem 

akarja öltöztetni, mert ugy áll rajta a ruha, mintha ott- 

hon varratná. Az ön házáról annyi szépet hallottam, 

tudja, én szeretem a különöset, a fantasztikust . . . Hát 

lássuk a próbakisasszonyokat . .. 

A szalonban Suzanne hanyagul ült egy széken s 

ernyője hegyével dirigálva, végigmasiroztatta maga előtt 

összes társnőit, a szebbnél szebb ruhákba bujtatva. 

A herczeg lorgnonján át elragadtatva szemlélte. 

- Ah, milyen elragadó asszony: 

Suzanne merészen rámosolygott. Nemsokára a her- 

czeg az összes kisasszonyok számára pezsgőt és süte- 

ményt hozatott és Suzannet is udvariasan meghívta az 

iroprovizált lunchre. 

Suzanne az ujjai hegyével evett, egyik pohár pezs- 

gőt a másik után hajtotta fel s midőn a groom leön- 
tötte a sálját, egész csinosan káromkodott. 

hozzátette: 

- Szerencse, hogy nincs itt a férjem. Azt szokta 

mondani: Ha még egyszer káromkodsz, megverlek! 

A herczeg magánkivül volt az elragadtatástól. 

- Ah, micsoda asszony, aki igy tud inni! 

- És sohasem csipek bel - nevetett Suzanne. 
- Csak egyszer voltam részeg, mikor egy csirkefogó 
abszintot kevert a likörömbe. A Moulin de la Galette- 
ben 

Valaki megcsipte a karját. 
Herfoire ur, a főnök, aki lilaszinben a méregtől, a 

fülébe sziszegte: 
- Ha rögtön el nem pusztul innen, nyolcz nap 

mulva el van bocsátva... 

- Herczeg - parancsolá Suzanne -a karját... 
- Lekisérem a kocsijához, kedvesem. S mindazt, 

amit őnagysága ma itt rendelt, kérem az én szamlámra 
irni - fordult a gáláns herczeg az elragadtatott Her- 
foiréhez. 

- Helyes, Monseigneur . . 
De Suzanne hanyag mozdulattal fordul vissza. 
- Ah nem. Hiszen még semmit sem rendeltem 

meg határozottan. Jeanvaris sokkal szebben öltöztet. 
Itt az izlés nagyon is excentrikus. Nem találja herczeg- 
séged? 

- Mit beszél ? - orditja a főnök. 

- Azt, hogy én a finom izlést szeretem s nem 
az ön ríkitó szinü mult századbeli maskaráit. Szeretek 
jee il faut ruhákat hordani! 

De rögtön 

Henri Duvernois. 

maulksaadt ostsse menoaia 

Regyelizés előtt félpokár 
Schmidthauer-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajo- 
soknak, székszorulásban szenvedőknek. 
H keserűviz 

Kapható Gyulafehérvár és vidékén minden gyógyszertárban és jobb füszerüzletben 

ö 

hónap mulva a király megvallotta ifjú hitvesének, ho 
lehetetlen a rangos családok köréből udvarhölgyek 
szert tenni, mert semmiesetre sem akarnak lemondap 
a ,papalitos"-okról, amelyeket oly kecsesen tud a spa. 
nyol nő sodorni. Ma az özvegy királyné is czigarett 
bár az mondják, hogy a fia XIII. Alfonzo kedvéért s 
meg, aki szenvedélyes dohányos. 

Madridban nyilvánosan dohányoznak a högyek és 
aki öt órakor a Corzon setál, a legelőkelőbb hölgyeket 
is láthatja czigarettázni. S fogatában a tüzes szemű sin- 
norita egészen nyugodtan elszivja a ,papelito"-ját anél. 
kül, hogy ezzel a legcsekélyebb feltünést keltené. 

Francziaországban már évszázadok ota vannak do. 
hányzó hölgyek. XIV. Lajos idejében az volt a dívat 
hogy hosszu száru pipából dohányoztak a szépnem ké 

ázik, 

zokta 

én 

azo 

me 
viselői. Most a czigarelta s a szivar járja, II. Napoleo, fele 
idején Eugénia császárné nemcsak a divatban, haney zetl 
a dohányzásban is előljárt. Naponta elszitt vagy tiz ezi. nya 
garettet (ami nem is sok) s a női környezete tultett 
rajta. 

az 
Lady Cambell, a női dohányosok e harczosa, az Nél 

mondja: ,A dohányzás a legjobb mód a nök izgatott ide. 
geinek a lecsillapitására. Alig szállnak fel a legelső füst. tari 
felhőcskek, nyomban bekövetkezik a kellemes érzés ; dát 
aszerint, ahogy a mesterséges felhők sürüködnek, beall m0 a kedélynek a bölcs nyugalma és jogaiba lép a jókedv, les: 

Lady Russel, a nem régen kétnejüségért elitelt Lord 
Russelnek a felesége, szintén erélyes védelmezője a do. Vé 
hányzó hölgyeknek. Szerinte a fiatal leány, aki cziga. az 
rettával jő a férfi elé, ezt shasem fogja elijeszteni, hanem 
csak kellemessé lesz rá nézve, ha ugyan van a férfiban ny 
szellem, a jólet, tréfa és pikantéria iránt való érzék. - fog 
Azt mondja Lady, hogy a dohányzó nő sohasem vesze- a 
kedő természetü, mindig jókedvü és kedélyes. Igy aztán 
Angliában a minden osztályu s rangu asszonyok s á. 

er nyok közt azokat számlálják, akik nem dohányoznak 
Ha igaz, úgy a királyi vérhől származott hölgyek 

közt legszenvedélyesebb dohányos Lónyay Elemérnégrolfne 
és Coburg Lujza herczegaszony. 

Minden nemzet müvésznői közt találunk szenvede. 
lyes dohányosokat. Sarah Bernhard azt mondja, hogy 
ha a nő dohányzik, csak újabb oldalról mutatja be bá 
josságát a férfiunak. Yvette Guilbert szeriut a dohány. 
zás szükséges elsőbben: hogy elüzzük vele a ferfiak bo- 
garait, másodszor, hogy a füstben menjen minden. Ri. 
jane asszony nem tudja megérteni, hogy vannak emhe 
rek, akik megakadnak azon, ha a nő is pompaásnak ta 
tálja a czigaretta izét. Csipősen megjegyzi, hogy elsősorban 
azok a hölgyek ellenesei a czigarettának, akik vagy na- 
gyon öregek ahhoz, hogy kecsesen elszivhassanak egy 
ezigarettet, vagy már a dohánynak csak a szagára is 
nyöszörögve hivják segitségül valamelyik szentjöket. 

Ami hölgyeink, talán bele nem számitva a csekély 
kivételt, nyilvános helyen alig dohányoznak. Ám aki be- 
toppan. valamely női szentélybe, ahol egy nehány elő- 
kelőbb hölgye a társaságnak ül együtt egy kis bizalmas 
tere fere czéljából, az meggyőződhetik arról, hogy a do- 
hányzó nagyvilági hölgyek között a magyar uri nők mél 

ma 

egé 

lér 

Ma 

azt 

har 

ne 

vet 

egy 

tán foglalhatnak helyet, de bármennyire hódolnak is nó 
ennek a szenvedélynek az asszonyok, a fiatal leányokat jeg 
távol tudják tartani tőle és ez az érdemök !4 M 

Krónika. a és 

A husdrágaság 
- sza 

vagy i . nö 
A lopott „krónika". tis 

- Jelenet. - tás 
köz 

Személyek: A szerkesztő. - Az olló.- Örr 
nyugodt olvasó.- A dühös olvasó Jár 

Szin: A szerk. szoba. 
er 

Aszerkesztő: (Az asztal előtt ül és vág.) lép 
Jaj, jajaj, nincs Krónikás, nincs krónika. . . azaz, 0, 
hogy... hopp... itt egy ujság.. ez a ezikk A 
éppen jó lesz krónikának! (És kivágja, levágja, átvágjó C. 
és megvágja a következőket :) . 2. 
Adühös (lecsapja az ujságot.) : Most pedig ki na; 

fogok vándorolni ebből az országból. Igr 

lel 

Az elrontott gyomrot 2-3 ór3 
alatt teljesen rendbehozza. 
. lér2 Kis üveg ára 40 fil 41. 

Nagy üveg ára 60 fillér am 
főh 

4. 



30 Vasáruap október 30. Gyulafehérvári Hirlap 8. 
ti 

k, ho Anyugodt: Fogadjunk, hogy a husdrágaság 
lve t mérgelődik. 
gyekre mia ; . 

10ndan Adühös: Nem is a gyöngyhalászst miatt. Bot- 
a 1 ány amit nálunk müvelnek. Most megint drágább lett 

ettázik 1 drága hus. 

Szoki, Anyugodt: Sőt holnap ez a drágább hus 
a 

még drágább lesz. Mert most, hogy a város nem veszi 
zyek a a kezébe a dolgot, hát a husárak föl fognak mászni a 

lgyeke Montblancra és ott téli kurát fognak tartani. 

műü A dühös: És ezt maga olyan nyugodtan kon- 
át anel. statálja, mintha ez volna a világ legtermészetesebb dolga. 

A nyugodt: Uram, a hussal, mint táplálékkal 

hak do. én már vegeztem. Homaályosan emlékszem már csak 
divat azokra az időkre, amikor az ember sülve vagy főve 

em kép megette a hust. Én uram, most már ott tartok, hogy a 
apoleoy felesegemnek husból csináltatok boutonokat és ha pén- 
hanem zem lesz, veszek az asszonynak egy szép velős csontot 

tiz ez. akéknek ; tultet A d üh ö s: Ez butaság. A hus arra való, hogy 

a adófizető polgár megegye, nem pedig arra, hogy a 
sa, a Néprajzi vagy milyen muzeumban mutogassák üveg alatt. 
tott ide. Anyugodt: Lehet, de sokan vannak, akik azt 
Iső füst tartják, hogy nem muszáj hust enni. Ellenben mi pél- 
érzés , dául tegnap egy szép bergsteigerczipőt öltünk le és 
k, bedll mondhatom, nagyon jó vacsoránk volt. Ha azzal készek 

ókedy leszünk, levágunk egy csikóbőrös kulacsot. 
elt ton Adühö s: Önnek nem lehet komolyan beszélni. 
je dv. Végül is nem elünk a vadonban. Kell, hogy valaki védje 

Cziga az érdekeinket. 

,hanem A nyu g0 dt: Hiszen, ha csak ez kell, akkor 
férfiban nyugodt lehet öregem. Az érdekeinket föltétlenül meg 
rzék fogják védeni, de mi köze ennek a hus árához? A hus 
1 vesze a nagy védelem után is drága lesz. 
y azlát A dühös: Ki fogok vándorolni 
3 A nyugodt: Dehogy fog. Maga is magyar em- 
s l ber. Maga adott már száz forintot egy stamperli tejért, 
lyozni maga fizetett már negyedévenként száz forintot egy 
hölgyek egérlyukért, maga kidrukkolt már öt hatost egy huszlil- 
egrolni leres nagyságu zsemlyéért. Maga, fiam, ne beszéljen. 

Maga is csak olyan, mint a többé: ordit, mint a sakál, 
jeltvede azután a vége az, hogy kupléviczezekben ful az egész 

hogy harag. 
be bi Adühös: Ki fogok vándorolni ,.. 

dohány A nyugodt: Nem fog.. . De hogy később 
fjak u ne lörje a fejét azon a vidám butaságon, amelyre ok- 
en. Ri vtlenül szűksége van, hát mondok én magának jó előre 
k emle eyet. Énekelje kiváló költőnkkel: 
aak a Fölfelé megy nálunk a hus 
ágy m Jól teszi, 
jak eg Tőle senki e jogát el nem veszi. 
gára " A többi pedig nem is vers, hanem próza. 
öket. - ,KI. H.- 

csekély 

1 aki be- 

ny elő- 
»izalmas 

gy a do- 

1ők mél- 

lnak is 

UJDONSAGOK. 

- Esküvő. A várbeli szézesegyházban Dr. Mol- 
nár József, a helyi kir. járásbiróság nagyképzettségü 

ányokat jegyzője e hó 27-én, csütörtökön esküdött örök hüséget 
Moldován Victoriának, Lö w Károly bájos sógor- 

10- nőjének. 

- Eljegyzés. Nussbaunm Rellát eljegyezte 
Rittenr Sándor, a Papp György-könyvnyomtató agilis 
és ambicziózus munkatársa. 

- A novemberi előléptetések. A hadsereg 
szokásos novemberi előléptetései helyőrségünkben külö 
nösen az ifjabb generáczióban okozott örömet. A törzs- 
üsztikarban csupán Kröpfel Hans, a katonai kvali- 
lásain kivül egyéni szeretetreméltóságáért széles polgári 

) körökben közbecsülésnek örvendő százados lépett elő 
'rnagygyá. Az 50 ik gyalogezredben századossá Doms 

vas János főhadnagy; főhadnagyokká: Kern Ferencz és 
Feszt Vilmos hadnagyok; hadnagyokká pedig Gál 
Jenő, Reindl János és L á n g Hermann zászlósok 

és vág) léptek elő. Az ezred tényleges állományába átvétetett 
a Opitz Hugó 50. gyalogezredbeli tart. hadnagy. - 
zikk A 12. cs. és kir. utászzászlóaljnál Hösz Vilmos és 
átvági. Cosm utza Hermill főhadnagyok századosokká, a 

2. sz. vártüzér zászlóaljoan Trummer Ferenc had- 
edig nagy főhadnagygyá, a számtiszti karban Szlama 

Ignácz hadnagy főhadnagygyá leptek elő. - Az előlép 
letésekkel kapcsolatos áthelyezésekből kifolyólag P a- 

3 óra titia Silvius és Sc humid Gusztáv 50. gyalogezred 
ozza. eli századosok helyeztettek át helyőrségünkből, előbbi 
fillér. 50. gy.-ezred 4. zászlóaljához Mosztárba, utóbbi a 
finér. uk gy.-ezredhez Czernowitzba. - Az 50. gy.-ezredhez 

Mhelyeztettek: ns. Kr a g o r a Rudolf48. gy.-ezredbeli 
ben 0 adnagy és Tonsch Péter hadnagy kezelőtiszt a 

sz. cs. és kir. huszárezredből. 

- „Gyulafehérvár ostroma. Mult számunk- 
ban jeleztük, hogy e czimmel fogunk részleteket közölni 
özv. Gottlieb Róza urasszony értékes emlékiratai- 

ból. E héten felhalmozódott aktuálitások - sajnos - 
lehetetlenné tették, hogy e memoárral részletesen és 

illő helyen foglalkozzunk. 

- Kultúr-ünnep. A szászvárosi ref. Kuun-kol- 
légium új hajlekának ünnepélyes felavatására készül ősi 
multu szomszédvárosunk. Ünnepségek fényes sorozatai 
közt fogja az erdélyi ref. püspök, a népszerü Ke- 
nessegy Béela felszentelni. Gróf Zi chy János vall. 
és közoktatásügyi miniszter megjelenése emeli országos 
jelentőségüvé e kulturünnepet, melyre az erdélyi társa 
dalom számos kiváló tagja fog leutazni. 

- Haázasságok. Az anyakönyvi hivatal a követ- 
kező házasságokat közli: Koch Frigyes Gyulafehérvár 

- Friedsam Zsuzsanna Gyulafehérvár. - Nagy Ferencz 
Ószentanna - Hübner Vilma Ószentanna. - Krieger 

Sándor Gyulafehervár - Mihalik Gizella Gyulafehérvár. 
- Mán János Gyulafehérvár - Serdeán Mária Gyula- 
fehérvár. 

- Halálozás. Batt a Bertalan alvinczi nagy- 
birtokos f. hó 27 én Alvinczen elhalt. Az elhunyt ki. 
váló egyéni kvalitásainál fogva jelentős szerepet játszott 
vármegyénk közéletében, a társadalmi, politikai és gaz- 
dasági élet minden ágában fáradhatlan agilitást fejtett 
ki, s mint a törvényhatósági bizottság tagja, köztiszte- 
letnek örvendett. A szászsebesi Takarékpénztár r. t. az 
elhunytban agilis igazgatójat gyászolja, 

- Tüzoltói gyakorlat. A gyulafehérvári tüz- 
oltó testület folyó hó 30 án d. u. 1/28 órakor nagyobb 
szabásu gyakorlatot fog tartani. Feladat: tetőtüzet je- 
leznek a Hungária szallodából, kigyulladt a tetőzet vörös 
zászlókkal jelzett része, szelirány: délnek. A tüzoltóság 
tüzjelzésre fog kivonulni. A taktikai feladat keresztül- 
vitele, a vizszerzés módozatai a helyszinen lesznek 
megadva. 

- Száj- és körömfájás városunkban. Rei- 
chert Rezső városi állalorvos f. hó 28 án városunkban 
tizenhat állatnál három helyen megállapitotta a ragadós 
száj- és körömfájást és ennek foíytán a városi hatóság 
a járvány tovább hurczolásának megakadályozása czél- 
jából a várost a hasitott körmü állatokra vonatkozóan 
zár alá helyezte. Városunkban már a tegnapi naptól 
kezdve tilos mindennemü hasitott körmü behozatala és 
kivitele és a városba vezető utakon őrök állanak, kik e 
tilalom pontos betartását ellenőrzik. Kivétel csak azon 
szarvasmarhákra áll, melyek azonnal vágásra kerülnek. 
E járvány, melynek tartalma legkevesebb négy hét, két- 
ségtelenül csak emelni fogja piaezunk már alig elvisel- 
hető drágaságát. 

- Könyvtáróra változás a gyulafehérvári 
Népkönyvtárban. A gyulafehérvári polgári Iparos 
Olvasókör ez úton értesiti az olvasó közönséget, hogy 
a reá bizott nepkönyvtárnak, valamint saját könyvtárá- 
nak is, eddigi kedd-napi könyvtáróráit a választmány 
folyó hó 27-én tartott gyülésén - a dalárda énekpróbái 
miatt - egyhangú határozattal - minden hét szerda 
napjára tette át. 

- Tilos a musthamisitás. A földmivelésügyi 
miniszter rendeletet bocsátott ki a musthamisitók ellen. 
A rendelet kimondja, hogy aki tiltott módon késziített 
vagy kezelt bort hoz forgalomba vagy elad, 600 koro- 
náig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. Aki pedig a 
bort maga vizezi, vagy más tiltott anyaggal keveri, vagy 
a természetes bort a törkölyborral vagy gyümölcsborral 
összekeveri, mint mesterséges bor készítője, két hónapig 
terjedhető elzárással és ezenfelül még pénzbűntetéssel 
is büntettetik s az illetőktől a tiltott módon 
vagy kezelt bort még el is kobozzák. 

- Az épülő Gyulafehérvár. Városuuk arczu: 
latján üde és kellemes új vonásokat, új szépségeket 
fedezünk fel. Ügy vagyunk már az új épitkezések szem- 
lélésével, mint a regi szerető arczocskájával, ha az meg- 
ifjitó „csodaszereket" használ: ah, itt is, ott is új pi- 
rosságok, új fürtök, új szépségek! Lám: az elhanyagolt 
Felsővártér, a „Hungária' kávéházon tuli részlet mily 
izléses mederben épült ki két-három rövidke év alatt! 
Ott, ahol eddig illatos szemétdombok terpeszkedtek az 
uton s bátran mondhattuk, hogy extra „Hungariam? 
non est vita, most pompás épületek díszlenek. A közel 
napokban külön érdekességet nyer ez az új kis város- 
negyed; a Szrága-féle izléses stilusú épületben egy 
teljesen nagyvárosi mintájú fenyképészeti műterem nyi- 
lik meg Sternád Albert ismert fényképész szakava- 
tott vezetése alatt s az atelier tágas fover-jében modern 
portrait-kiállítás fog látványosságul szolgalni. Ujabb és 
erőteljes lépés a fejlődésben nagyvárosi dimenziók felé. 

- Rozs és zab árának megállapitása a 
kolozsvári állomásra. A kolozsvári kereskedelmi 

készitett 

és iparkamara az érdekeltek tudomására hozza, hogy a 

cs. és kir. 12-ik hadtest hadbiztossága a kolozsvári állo- 
másra nézve a rozs árát 14 K. 49 fillérben, a zabárát 
14 K. 97 fillérben állapította meg métermázsánként. 

Olyan egyének, akik sokat ülnek és 
kevés mozgást végeznek, majdnem mindannyian 
nehéz székelésben szenvednek. Egy fel pohárnyi 
természetes Ferencz József-keserüviz regge- 
lenkint egyformán használva, megszünteti a bél 
renyheségét anélkül, hogy más orvossághoz kel- 

lene folyamodni. 

A „Medical Merror" czimü ameri 
kai szaklap ezért a következőket irja: 

„A természetes Ferencz József-keserü- 
vizre minden szekrekedés meggyőógyul. 
- Bérbeadás. Zalatnán f. évi november 7-én 

nyilvános árlejtésen adják bérbe a községi vendéglőt, a 
községi vásárvámjogot és a községi fürdőt. A községi 
vendéglőre a kikiáltási ár 1080 K., a községi vámjogra 
4440 K. és a fürdőre 200 K. évenként. 

- Az ügyvédi gyakorlat meghosszabbi 
tása. Minthogy a Székely-fele javaslatból pár hónap 
mulva törvény lesz, mindazok, akik a törvény életbe- 
léptéig doktorátust nem szereznek, csak két évvel ké- 
sőbb lehetnek önálló ügyvédek, Akik azt akarják, hogy 
az új törvény rájuk ki ne hasson és igy két évet 
nyerjenek, forduljanak a Dr. Dobó jogi szemináriumá- 
hoz (Kolozsvár, Bolyai-u. 3.), melynek segítségével hat 
hét alatt letehetnek egy szigorlatot. Ez annál is inkább 
tanácsos, mert a beállott egyetemi rendszerváltozások 
következtében a szigorlatok anyaga aránytalanul megna- 
gyobbodott. Az intézet kikölcsönzi tankönyveket helyet- 
tesitő, az összes szigorlati kérdéseket felölelő jegyzeteit, 
melyekből otthon elkészült jelölteket rövid rekapituláló 
kurzus során késziti elő. A „Jogi vizsgák letétele" cz 
most megjelent könyvet dijmentesen megküldi. 

- Uj könyvek. Nete nel eredeti székely 
góbéságok a budapesti ,„Peterfy asztal" vig tagjai gyüj- 
teményéből. Képekkel. 1 kor. ,Kacza gószövet. 
kezetek." A szövetkezeti élet vidámságai. Képekkel. 
1 kor. Mindkét könyvujdonságot a mulatni vágyók ré- 

" 

szére postai szállitással együtt 2 koronáért küldi: P é- 
terfy Tamás iró, Budapest, IX. ,Köztelek." - Pé- 
terfy Tamás eredeti humorát ismerjük és könyveit biza- 
lommal ajánljuk olvasóinknak. 

- „Ország-Világ." Dr. Váradi Antal és dr. Falk 
Zsigmond kitünő lapja, az „Ország-Világ" e heti (48 ik) 
számában érdekes elbeszélést találunk Krecsányi Ignácz 
szinigazgató tollából. Szigeti József és Pogány J. Béla 
regényei, Kleist Henrik „Penthesilea'-ja Telekes Béla 
forditásában, Feleki Sáudor és Neményi Margit versei, 
Fligl József, Péczely Ferencz és Simor Jenő novellái, 
Sebess Emilne czikke kimagasló részei a gondosan ösz- 
szeválogatott szövegrésznek, melyet tartalomdus rovatok 
egészitenek ki. A képek sokaságából kiemeljük Well- 
mann Walter, a merész amerikai léghajósra vonatkozó 
képeket, a portugál köztársaság kormányának csoport- 
képét, a connaughti herczeg arczképét, egy csomó eredeti 
felvételt a portugál forradalom eseményeiből és a fran- 
czia vasutasok sztrájkjából, stb. Az „Ország-Világ" ki- 
adóhivatala (Budapest, V. Hold-u. 7.) kivánatra ingyen 
küld mutatványszámot. A lap előfizetési ára: Egész évre 
16 kor., félévre 8 kor. és negyedévre 4 korona. 

- Aki igazán fajtiszta, egészséges oltványo- 
kat óhajt, teljes bizalommal forduljon Vityeé Miklós 
előnyösen ismert és a legmesszebb menő bizalmat meg- 
éerdemlő szőlőoltvanytelepéhez, Őscsaná d, Toron- 
tálmegye, ahol hazai és amerikai vesszők, fajtisztán, olcsó 
árban és pontos lelkiismeretes kiszolgálás mellett k ap- 
hatók. 

- Csalódni emberi dolog, de nem okvetlen kell. 
Ha „Réthy" névre figyelünk, úgy nem csalódunk, hanem 
eredeti Pemetefü-czukorkát kapunk 60 fillérért, még pe- 
dig egy kedvelt régi magyar háziszert, mely köhözgés, 
reketség, hurutos bántalmak sok ezer esetében kitünően 
bevált. De vigyázzon, hogy a doboz és a czukorka min- 
den darabján rajta legyen a „Réthy' név. 

- Fogtisztitószer tubusokban, mint amilyen 
a Sarg:fele Kalodont, fogorvos szaktekintélyek által azért 
ajánítatik, mert a felhasználatlan maradék állandóan el 
van zálrva, friss marad és a por vagy más vegyiték ál- 
tal okózott bepiszkolódástól, ami pl. a fogpornál elke- 
rülhetétlen, meg van kimélve. Illatos alkatrészein kivül 
egy glycerin-vegyületet is tartalmaz a Kalodont, mely- 
nek nincsenek savas tulajdonságai és nem erjed. Ez a 
gyógytudományban általában kiterjedt alkalmazást talál 
és sem a fog anyagát, sem a foghust meg nem támadja. 
Különben a Kalodont általános és állandó használata 
eléggé bizonyitja, hogy annak kitünő tulajdonságai pá- 
rosulva a kellemes, ügyes csomagolással és olcsó árral, 
mindenütt beváltak. 
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Használjon Feller-féle Elsafluidot és Feller-féle 
Elsapilulákat, melyek egyedüli készitője Feller 
V. Jenő udvari gyógyszerész, Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágrábmegye). 

I. A Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk szerint 
fájdalomcsillapitó, gyógyitó, gyengeséget megszün 
tető hatással bir, gyorsan és biztosan gyógyit csúzt, 
közvényt, ideggyengeséget, oldalszúrást, szaggatást, 
influenzát, fej-, fog- és derékfájást, zsábát, bénu- 
lást, szemfájást, migránt, sok itt meg nem emlitett 
betegségtől megszabaditja az embert. A Feller-féle 
Elsafliuidot, rekedtség, nátha, mell- és torokfájás 
és légvonat vagy hüléstől eredő bajok ellen is 
páratlan gyógysikerrel használják. Valódi csak ugy, 
Ea minden üveg a ,Feller" nevet viseli. 12 kis vagy 
6 dupla vagy 2 speciális üveg bérmentve 5 korona. 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az em- 
berek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalanság, 
veseégés, hányási inger, rosszullét, felhöfögés, puf- 
fadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és külön- 
böző emésztési zavarok ellen kitünő és biztos si- 
kerrel használják a Feller féle hashajtó Rebarbara- 
Elsapilulákat. 6 doboz bérmentve 4 korona. Ova- 
kodjunk azonban utánzatoktól és czimezzünk min- 
den rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, Stubica, Gentrale 124. sz. 
(Zágrábmegye.) 
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MUSCHONG BUZIASFÜRDŐ 

ÁSVÁNY 
VIZ BuzIÁSI PHÜNI 

üÜDIT - GYöGYIT 

AKTERIUM. MENTES 
természetes ásványviz. 

ÜDIT-GYÓGYIT. ÜDIT-GYÓGYIT. 
Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedencze idült hu- 

a rutjainál, hugykő- és tövényképződésnél, a légutak 

és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál ki- 

tünő hatásunak bizonyult .... 

E Orvosilag ajánlva. sz Gyulafehérvári főlerakat: 

mr. BAUMANN NANDOR CÉGNÉL. 

Sz. 5681-910. tkvi. 
Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint tkvi ható 

ság közhirré teszi, 

lakos végrehajtatónak Kontor Vazul és társa oláh girbói 
lakos végrehajtást szenvedők elleni 400 kor. tőkeköve- 
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a gyula- 
fehérvári kir. tvszék, mint tikkvi hatóság területen levő 
s az o.-girbóil 118. sz. tjkevben A T 21-24 rdsz. ingat- 
lanokból Kontor Vazult megillető 1/3 rész jutalékra, - 
s az o.-girbói 19. sz. tjkvben A f 30, 32-44 rdsz. 
ingatlanokból Kontor Jánosné szül. Geinát Szalomiát 
megillető 1/4-ed rész jutalekra az árverést 792 kor. 80 
fill. ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1910. évi no- 
vember hó 15-ik napján delelőtt 9 órakor Oláh- 
girbó községben a községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen 

adhatók el. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 

árának 150/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t. cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1 én 3883. sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadekképes értekpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. 
t.-c. 170. §-a ettelmében a bánatpenznek a biróságnal 
előleges elhelyezésről kiállított szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni, árverési vevő pedig köteles a bü- 
natpénzt a vhu. 25. §-a értelmében kiegésziteni. 

A kir. tvszék, mint tkvi hatóság. 
Gyulahérvár, 1910. szeptember hó 27-én. 

Présia Romulusz, kir. tvszéki biró. 

a megállapitott kikiáltási ár 2/s án alól nem 

hogy Germán Makarie oláh-girbói 

Nyilttér. 
E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség.) 

Fog-Krém 

Akar nősülni ? 
Hölgyektől (ezek között olyanok törvénytelen 

gyermekekkel, testi hibával stb.) 5-500,000 korona 
vagyonnal fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 
keresni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), akik- 
nek komoly szándékuk van és gyors házassághoz aka- 
dály nincsen, irjanak e czimre: L. Schlesinger, 
Berlin 18. Deutschland. 

sekekek 
eeseleei . or e lay 

..sesTese 
o ...6i. 

=ADr. Leonhard Oszkár 
a gyomor- és bélbetegségek szakorvosa 

Rendel: SZÁSZSEBESEN Nagypiatz 9. szám. 
-] D. e. 8-10-ig és d. u. 3-4-ig. 

e.......... e........... e- 

Tisztelettel értesítjük, hogy Gutíreund 
Vilmos úr eddigi képviseletünkkel az 
összeköttetést megszakitottuk és helyette : 

Mezei Illés (alias Morenó) 
divatáru kereskedő urat biztuk meg gyá- 
runk képviseletének további vezetésével. 

Kiíváló tisztelettel 

Áristály Gözmosó és Vegytisztitó gyár 
Kolozsvár. 
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Köhögés, reketség s hurut ellen nincs jobb a 

Rélhy.Cukorkánál 
vásárlásánál azonban vigyázzunk, 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. 

- Egy doboz ára 60 flllér. - 

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el!! 

*] 

YA a védjegy: „Horgony: a Y 

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka 

egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év óta leg- 
jobb bedörzsölésnek bizonyult kszvénynel. petiznál és 
... enenenanan meghüléseknél. 

Figyelmeztetés. Silány nkitvály miatt evárát. 
láskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti üveget 
fogadjunk el, mely a „Horgony" védje gygyel é és a Richter 
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cegjegyzéssel ellátott dobozba van csomagolv a. Ára üve- 
S' gekben K-.80, K 1.40 és K2.- és úgyszólván minden 4 
eg) gyógyszertárban kapható. 

Főraktár: Török lózsef gyógyszerésznél, Budapest. 

D2 Richter gyógyszertára az Arany oroszlám o., 
Elisabethstrasse 5 neu. 

i Fi fi té és magas jutalék mel- 1Fix fizetés lett alkalmazunk vidéki 
ügyn ököket, sorsjegyek részletfizetésre való eladá- 

: sahoz. Havonként elérhető jövedelem 800-600 
kor. Hecht Bankház Részvénytársaság, Budanest fertvzek ie 

szőlő oltvány eladás! 
Aki egészséges, olcsó szép 
szőlőt akar, bizalommal for- 

duljon 

Vityée Miklós 
lelkiismeretesen vezetett olt- 
, ványtelepéhez 

Ős-Csanádon (Torontál-magye) 
ahol szokvány minőségü, I. 
rendü fás, gyökeres és sima 

zöldojtványok, bor és csemege 
fajok, valamint amerikai si ma és gyö- 
keres szőlőveszszők, nemkülönben 
ugyanazon fajok II. rendü osztályzatban a leg- 
olcsóbb árban kaphatók. Szőlőlugasnak külön e 
ezélra választott fajok. Orpington fajbaromfi 
tenyésztés. Előjegyzések őszi és tavaszi szálli- 

tásra elfogadtatnak. 

Faj- és árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

A számos elismerőlevél közül itten csak egy: 

Igen tisztelt Oram! 
Az eddig nekem szállitott oltványokkal meg 

vagyok elégedve. Békéscsaba, 1910. október 16. 
Réthy Béla, gyógyszerész. 
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Szőlőoltványok. 
szőlővesszők és finom érmelléki borok 
beszerzésére legmelegebben ajánijuk 
a legjobb hirnévnek örvendő 

Szücs Sándor fia szölőtelepét Bihardiószegen. 
Képes árjegyzéket tanulságos tartalom- 
mal ingyen és bérmentve. Ezen ár- 
jegyzéknek egyetlen házból sem szabad 
hiányozni, mert sok mindenkit érdeklő 
dolgot tartalmaz. Tehát senki el ne 
mulassza egy levelezőlaponkérni. 

Olcsó ár és pontos kiszolgálás. 
Több ezer elismerő level. - Készlet 3 millió. 

Globus 
Fémtiísztitókivonat 

(
 

jobban fisztít 
mint mínden- 
féle más E

 

Fémtisztitószerek 
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Vasárnap, október 30. 
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A mindkét nemü tanuló ifjuság figyelmébe ajánljuk a 

czimüű minden irányban tájékoztató füzetet. Gyula- 
fehérvár szép multjának részletes leirásán kivül is- 
merteti a füzet a város jelenkori állapotát, elvezeti 
a tanulót a szükséges tudni és látni valókhoz, ok- 
tatja, tanitja. ismereteit bőviti, megmagyarázza a 
hasznos tudnivalókat sorrendben, ahogy azt egy ér- 
telmes vezető szokta tenni. A mely tanuló átolvasta 
a Gyulafehérvári Kalauz-t, az már többet tud Gyu- 
lafehérvárról, mint a mennyit fog tudni az iskolá- 
ban a hallottakból, mert a Kalauz sok oly részletet 

emlit, mit az iskola elhallgat. 

Kapható Papp György főtéri üzletében Gyulafehárvárt. 
Ára 50 fillér. 
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Gyulafehérvári Hirlap 5 
. a : 4 

Oda Piski-Petrozsény-Lupény. Vissza 
SzV. W. Szv. . W.sz. vszsz W. Szv. . 5502 5506 5504 5512 150 5511 5503 5571 5505 5501 ll .m1i le . .k hi E 1020 930 700 800200 ind. lapest keleti p. u. (Aradon at 1580) erk 15] 725 a55 1035955 610 30 , 

i 1920 éE z a ind áye eleti p. u. (Aradon 58) a 10 2. 29 ég 4s 

s200 540 s700 , Budapest k. p. u. (Nagyváradon át 156, 128, , 9881035 720 730 l0 la. 258 1254 Nagyvárad (126. 158) ; 417 1024 - 182 s4 Sé e a 85 E ssi , Tövis (158) 821 110 451 1i4 ű E 42 230 924 , yulafehérvár (153) , 741 1287 427 1088 mi 
610 110 402 1127 ld. Piski (153, 160) . élk. 425 1038 1240 gs0 820 627 1212 410 1120 Bácsi . A 1022 j216 21807 - *637 xi222 x A429 ] Kalánfürdő 8. sz. őrház . 1012 1157 210 758 640 l981 407 1812 Kalán Zevkfalva 850 1007 1146 g02 752 
107 1254 450 XI237 VV Magyarbrettye . x 316 940 1121 734 1 10 51 19s élt .. ind. 2658 984 1102 126 721 . 728 114 518 108 md. Váralja (175) érk. 271 981 113 718 

- 747 123 587 180 Bajesd A 225 917 1250 704 s1 16 601 203 Pu 207 02 - 1944 649 e - 828 212 615 Livádia megálló 34. sz. őrház ex19229 634 sss g 627 Livádia l42 s -1i2n- 901 243 648 257 Krivádia . 125 822 - 1206 611 - 918 800 706 817 Merisor 108 808 1151 5b8 . 940 822 728 314 Banicza. 1247 740 11e8 540 . - 981 825 740 401 V Bolibarlang. 1226 33 1116 524 - 10' s 55 4 ék. Petrozsény d z 7 . - o ss s ii Petrozsény ék iz é 10 : 1 s0 Livazeény.. A l2 952 408 - - 1107 12 844 643 Alsóbarbatyény. . 1108 614 932 a45 ( 1132 536 903 2 V vulka,a:: 1054 600 914 887 - / - 117 61 924 622 Iérk. Lupény imi. 1053 540 - 301 , . 
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Gyulafehérvári Kalauz 

Ára 50 fillér. 
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6. Gyulafehérvári Hirlabp Vasárnap, október 30 

Ereeeeseeeeeeeee...a 
Óriási szövet- és selyemvásár! Felhivás ajánlattételre. 

A gyulafehérvári cs. és. kiír. élel- 
mezési raktár részére az 1911. évben 
szükséglendő mintegy 16-18,000 kg. 

I. minőségű disznózsir 
szállitására ezennel pályázat hirdettetik. 
A zsir havonta körülbelől 1500 kiló meny- 
nyiségben lesz szállitandó. 

Az erre vállalkozók fölhivatnak, hogy 
a megfelelő mintát az ajánlati árral leg- 

később f. évi november hó 15. déli 12 
óráig küldjék be. 

A szállitási föltételekre vonatkozó ada- 
tok a helyőrségi élelmezési kezelőségnél 
kaphatók, esetleg kivánatra el is küldetnek, 

Gyulafehérvár, 1910. okt. 18. 

zám 45-1910. ; , 

Azlagtesi hirdetmény e WEINER MATYÁS 
női divatáruházában 

e
 

A gyulafehérvári „Málbis Árumim" 
szegény tanulókat fölruházó és segitő egye- 
sület a f. évi decz. hó 25-én tartandó 

fölruházás celjára körülbelül 28-30 erős 
és jóminőségü szövetből készitendő s kü- 

lömböző nagyságu teli gyermeköltözet; 
ugyanannyi pár jó erős csizma és sapka 

szállitására ezennel nyilvános árlejtést 
hirdet. 

A vonatkozó magyar nyelvü zárt irás- 
beli ajánlatok - mintákkal fölszerelve - 
az egységárak szabatos feltüntetése mel- 
lett f. évi november hó 10-ig nyuj- 
tandók be alólirott egyesületi elnökségnél. 

A fölruházásokat, eszközlő bizottság 
fenntartja azonban magának a jogot, hogy 

Budapest, VI., Andrásy-út3.sz. 
Őszi. és téli divatújdonságok.- 

Legjobb minőség ! -- Legolcsóbb árak! 

Kérje minden hölgy saját érdekében nagy mintagyüj- 
teményemet, mely a legszebb szövetek, mosó- 
áruk, bársonyok és selymek óriási választékát 
mutatja be. - Mintagyüjteményemet ingyen és bér- 
mentve kűldöm, ha kéri tőlem és megirja, hogy olcsó 
vagy finomabb szövetből óhajt-e mintákat ? A nagy rak- 
tár közül a következő reklámosikkokot emlitem 

fel, amelyek eladásra kerülnek; u. m. 

orenalsae métege. II/2-191/2 KI. és feljebb 
vastag minő i 

Aagzkiel, ramekninták k, k és feljebb inták, mé- i 

120 ie széles d divatszövésü kam- 49 ű és tejleb 

nted a u és feelt 
minden zinem nevea a posz 55 k. és feljebb 

12 mz nattésadtvat 65, 78, 08 kr, és feljehb 
... Jó minőségü ruhabársony min 

A gyulafehérvári cs. és Kir. az ajánlatok között - tekintet nelkül a ola böet é ű 
öregni ó 0e 9é fölajánlott egysegárakra - szabadon vá- fotkeelyem ini ! van helyőrségi élelmezési kezelőség, ] gység Tarotasely ien szinben, mé 85 Kr, és feljehb 

mid 

del! 

lasszon. 
Gyulafehérvárt, a Malbis Arumim egy- 

e iotse selyem minden szinben, 88 Kr. és feljebb 

Moirée mosó- selyem aisószoknyának és finom ruhabélés- 15 Kr 
1 .memmemmme lettől, 1910. évi október 21-én. nek, minden szinben, mélerje ulki 

Nagy vála etók, áanzia és angol kosztüme kelmékben, csipke, ruha- 1Ik 2 isz, fátyol és mindennemü nő b 

... . Mendel Manó, Kun Hen1 ik, Siessen tehát, hogy atanteget eerá agakapjani. fél 

Diszitsétek télen otthonotokat, tavasszal kertjeiteket A elnök. titkár. 20 kor. felüli megrendeléseket bérmentve szállítok kell 

e eli reeseseee eeee.... föld alodi aariemni 
föld m [ [ virághagymákkail [x, Vegyetek 

. ( fe le 

e Postautalványon 8 koronáért e de ne egyebet, mint e........ kmcziüte viyázni k 
(hollandiai 4 frt) küldünk bér- ..... meg 

mentve és vámmentesen egész min 
Ausztria és Magyarországra A M R I K 
minden évben a mi kedvelt, 
eredeti választékban: 30 já- t 
cint üvegek részére, vagy 50 az 
cserépbe való, vagy 50 kert rekedtség, nátha és nyálkásodás, Indulás Havreból minden szom- ven 
részére, vagy egy választékot 
szoba részére 150 db. 45 cse- 
répre való, vagy egy választé- 
kot 250 db. kert részére, vagy 
egy választékot 240 db. kert 
és szoba részére szép válasz- 
tású jácint, tulipán, nárcisz, 
crocus, scilla, hóvirág, stb. 

Dus tartalmú, sok oldalu utbaigazi- 
tásokat tartalmazó főárjegyzék rész- 
letes választék-jegyzékkel ingyen és 
bérmentve. em m iud Eung kze mai md d 

BLUMENZWIEBELZÜGHTEREI 
ssaa HUISTER DUIN" (A. 6.) m 
NOORDVIJK BEI HAARLEM (Holland.) 

görcs és kőhurut ellen 

-lélt . ul Mt5et - 
? „Há mellkaramellát ve. 

H közjegyzőileg hitele- 
5900 sitett bizonyitvány, 

orvosok és magánosok által tanuskodik 

a biztos eredményről. 

baton, Bécsből minden kedden. 

Menetjegyek a 

Französische Cinie által. 
Amerikai vasúti menetjegyek 

minden állomásra eredeti árban. 

eme 
kell 

nyát 

geti. 

ilati 

9k 

mak, 

. e0 . let 

menyr Französische Cinie által 
Egy csomag 20 és 40 fill, Doboz 60 fillér. Wien, IV., Wiedner Gürtel No 12, véde 

Kapható Kinnich Tivadar és Vlád Virgil átellenben a süd és Staatsbahamnal) h 
.eemmiememzelmmze es gyógyszertárakban Gyulafehérvár. ! Kérjük a czimre vigyazni igyi 

OH JAJ: e A " 

A Budapeasti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló ! Tötülyés, vekedtség 

és elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásuak 

Eggermellpasztillái 
az étvágyat nem rontják és kitünő izüek. 

Doboza ! és 2 korona. kulta 

Próbadoboz 50 fillér. 
Fő- és szétküldési raktár: Egyer mellpasztillája temöl 

NÁDOR gyógyszertár Budapest se 

Közelebbi tudósitás ingyen és bér- 

mentve csakis a 

am
a 

.
=
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bitak 

ürra 

váz 

lelte 

DEs HITELSZÖVETKEZET 
az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja. 

12 éve fennáll, felhivja a n. é. butorvásárló közönség figyelmét. hogy VIII., 
József-körut 28. sz. (Bérkocsis-utca sarok), valamint IV., Ferencziek- 
tere 1. sz. (Királyi bérpalota) ujonnan átalakitott hel visegeiben rendezett 

lakásberendezési Kiállitás 
megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegysze- 
rübbtől a legfinomabb kivitelü, müvészek által tervezett és szakbizottság 
által felülvizsgált butorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi 
tervek szerint készitünk, minden darab jótállás mellett adatik el. 

öonoaaoaaoaoaanoononanoooa 

::............ 

Kitünő minős gü s legmagasabb szilárdságua Portland Cementet ajánl olcsó áron a 

Megfojt ez az 

átkozott köhögés! vVI, Váczi-körut 17. sz. Sakhamarmeggyógyi i 
selek 

rvat 

zén, 

Homi 
gát 

KAPHATÓ GYULAFEHÉRVÁRT: Bodnár Antal, Kinich 
Tivadar, Vlád Virgil gyógyszertárakban. 

NAGYENYEDEN: U. Kovács Józseif, Novák István, Obertl 
J. örökösei gyóg yszertárakban. 

Hság 

Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. esassanaat 

seksésésésésésésésésésésésésésélésésésélésésléséséséséségéglésléséséséséséléséléséségéséségésésésésésésésésésésésété 
Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafebérvárt. 
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